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Kompresní punčochy a kalhoty

Návod k použití 



5 6

7 8

1 2

3 4



CZ

Stanovení účelu
Kompresní terapie zahrnuje opatření vnějších, plošných 
tlakových aplikací při problémech se žilami a poruchách 
lymfatického odtoku. Pomocí plošného tlaku se 
preventivně brání vzniku edémů a venóznímu zpětnému 
toku nebo lymfatickému odtoku. Kompresní oděv má 
optimální průběh tlaku, který je graduovaný. Těžiště 
používání kompresní terapie spočívá v ošetřování 
chorob žil a edémů. Přitom se používají komprimační, 
krycí a elastické tkaniny nebo pleteniny se dvěma otvory 
na extrémních místech. Kompresní terapie je zpravidla 
dlouhodobá léčba a vyžaduje příslušné výrobky, které 
dokáže pacient sám používat po předložení lékařské 
indikace na lékařský předpis.

Pokyny k používání
Při kompresních punčochách/ kalhotách s otevřenou 
špičkou používejte natahovací pomůcku Juzo Slippie. 
Váš odborný prodejce Vám ochotně ukáže správné 
používání. Natáhněte si kompresní oděv hned ráno poté, 
co vstanete. Natáhněte si kompresní oděv ráno ihned 
poté, co vstanete, na volnou nohu. Drsné nezbroušené 
nehty nebo prsteny s ostrými hranami mohou poškodit 
velmi jemnou pleteninu. Doporučujeme proto používání 
speciálních rukavic Juzo. Nehty na nohou a ztvrdlá kůže 
může vést ke škodám, stejně jako defektní vnitřek obuvi. 
Aby se zlepšilo pohodlné nošení Vašeho kompresního 
oděvu, můžete přilnavý okraj (pokud je k dispozici) 
vícekrát lehce nadzvednout během doby nošení. Při 
použití kombinovaných napojení musíte dávat pozor, 
aby se napojení dostatečně překrývala.

Kompresní punčochy

1. Natahujte punčochu vždy přes dolní část své ruky a 
sahejte přitom prsty zevnitř do oblasti nohy. Obraťte 
punčochu vytažením až po patu „vlevo“.

2. Roztáhněte otvor nohy oběma rukama a natáhněte díl 
nohy až po nárt přes nohu. Dávejte přitom pozor, aby 
seděla pletenina paty na patě.

3. Natahujte postupně punčochu dál a dál přes
nohu – tak ji otočíte opět „vpravo“.

4. Pak musíte vyhrnout punčochu rovnoměrně
a bez záhybů – aniž by se přetáčela nebo táhla za 
okraje – a přiložit s plochou dlaní současně na nohu. 
Pokud jste vytáhli punčochu příliš nahoru, přesuňte ji 
jednoduše zpět až po kloub nártu a vytáhněte ji pak 
menším tahem nahoru. Tip: Obraťte před natažením 
přilnavý okraj (pokud je k dispozici).

5.Obraťte až po patu “vlevo”, vhoupněte první
nohou tak, jak je popsáno v kroku 2 a 3, a vymodelujte 
až pod koleno.

6. Postupujte s druhou končetinou.
7. Poté, co jste obě strany natáhli až pod

koleno, musíte obrátit obě strany opět „vpravo“ a 
vyhrnout je postupně na obou nohou. Potom korigujte 
upevnění pleteniny plochou dlaně.

8. Potom vytáhněte část dříku nahoru až po pás.
Dávejte pozor, aby se nacházel cíp svisle v rozkroku. 
Pozor: Vaše kompresní punčochové kalhoty se nesmí 
nikdy příliš roztáhnout. Rozdělujte pleteninu v 
etapách zdola nahoru.

Respektujte prosím:
Noste svůj kompresní oděv pouze podle lékařského 
předpisu. Kompresní oděv může vydávat pouze 
příslušně zaškolený personál ve zdravotnické odborné 
prodejně. Váš kompresní oděv Juzo je velmi odolný 
proti olejům, masti, vlhkosti pokožky a jiným vlivům 
životního prostředí. Určitou kombinací může být 
negativně ovlivněna životnost pleteniny. Respektujte při 
punčochách s přilnavým okrajem: Nohy musí být bez 
chlupů a také bez oleje, pudru, krémů a mastí. Při 
poškození se obraťte na svého odborného prodejce. 
Neopravujte sami – mohla by se tak negativním 
způsobem ovlivnit kvalita a zdravotní účinky. Z 
hygienických důvodů je tento výrobek určen pouze pro 
jednu osobu. Všitá textilní etiketa (je-li k dispozici) je 
důležitá pro identifikaci a možnost sledování výrobku. 
Proto vás žádáme, abyste za žádných okolností 
neodstraňovali etiketu. Je-li přiložen zipový nástavec: 
Nebezpečí spolknutí. Uchovávejte mimo dosah dětí – 
rodiče jsou za své děti zodpovědní.

Návod na praní a ošetřování
Respektujte pokyny k ošetřování na našité textilní etiketě 
nebo vytištěných údajích. Před praním se musí uzavřít 
zipy (pokud jsou k dispozici)! Doporučujeme, aby se 
kompresní oděv otočil před praním na rubovou stranu. 
Poprvé musíte prát kompresní oděv separátně (možnost 
pouštění barvy). Váš kompresní oděv by se měl prát 
pokud možno každý den v úsporném nebo jemném 
pracím režimu (40 °C). Tip: Síťka na praní dodatečně 
chrání pleteninu. Nepoužívejte aviváž! Při ručním praní 
dostatečně vypláchnout, neždímat. Doporučujeme 
jemný speciální prací prostředek Juzo. Aby se snížila 
doba sušení, můžete položit kompresní oděv po praní na 
hrubý froté ručník, pevně srolovat a silně vytlačit. Potom 
musíte volně zavěsit kompresní oděv. Nenechávejte ležet 
v ručníku a nesušte na topení nebo slunci. Při sušení v 
sušičce používejte úsporný režim (vhodné do sušičky: 
viz textilní nálepku příp. natištěné údaje). Kompresní 
oděv Juzo se nesmí chemicky čistit.



Jiné indikace: Obezita s funkční žilní nedostatečností, 
zánětlivé dermatózy nohou, nevolnost, závratě během 
těhotenství, problémy se zácpou během těhotenství 
Při těhotenství se používají při ošetřování 
prostřednictvím punčoch při měnícím se objemu břicha 
výlučně části punčoch určených pro těhotenství.
Po popálení a ošetřování šíje doporučujeme používat 
naše speciální výrobky k léčení šíje.

Kontraindikace
Pokročilé periferní arteriální onemocnění (je-li tento 
parametr k dispozici: ABPI < 0,5, tlak arterií kotníku < 
60 mmHg, tlak prstů < 30 mmHg nebo TcPO2 < 20 
mmHg nárt). De-kompenzované srdeční selhání 
(NYHA III + IV), septická flebitida, Phlegmasia coerulea 
dolens.
V následujících případech by se mělo o léčbě 
rozhodnout po zvážení přínosů a rizik a výběru 
nejvhodnějšího kompresního zařízení:
Výrazné mokvající dermatózy, nekompatibilita 
kompresního materiálu, závažné poruchy citlivosti, 
pokročilá periferní neuropatie (např. při Diabetes 
mellitus), primární chronická polyartritida.

Důležité
Vznikají-li v léčené oblasti otevřené rány, musí se oblast 
rány nejprve zakrýt příslušnou náplastí na rány nebo 
bvazem ještě předtím, než se natáhne kompresní oděv. 
Při nedodržování těchto kontraindikací nepřebírá 
podnikatelská skupina Julius Zorn GmbH žádnou 
záruku.

Vedlejší účinky
Při odborném používání nejsou známy žádné vedlejší 
účinky. Pokud by došlo přesto ke vzniku negativních 
změn (např. podráždění pokožky) během předepsaného 
používání, pak se obraťte neprodleně na svého lékaře 
nebozdravotnickou odbornou prodejnu. Pokud by byla 
známa nesnášenlivost oproti látce, kterou obsahuje tento 
výrobek, musíte před použitím konzultovat se svým 
lékařem. Pokud by se během doby nošení zhoršovaly 
vaše obtíže, stáhněte si výrobek a vyhledejte bezodkladně 
odborný lékařský personál. Výrobce neručí za škody/
zranění, které vznikají na základě neodborné 
manipulace nebo používání k jiným účelům.
V případě reklamací v souvislosti s produktem, jako 
například poškození pleteniny nebo nedostatky v 
přizpůsobení, obraťte se přímo na vašeho prodejce 
zdravotnických potřeb. Pouze závažné události, které 
mohou vést k výraznému zhoršení zdravotního stavu 
nebo smrti, musí být nahlášeny výrobci a příslušnému 
úřadu členského státu. Závažné události jsou definovány 
v článku 2 čj. 65 Nařízení (EU) 2017/745 (MDR).

Složení materiálu
Přesné údaje můžete najít na našité textilní etiketě nebo 
natištěných údajích.

Pokyny ke skladování a životnost
Skladovat na suchém místě a chránit před chladem. U 
sériových výrobků platí maximální doba skladování 36 
měsíců. Potom se ukončí doba použitelnosti 
kompresního oděvu 6 měsíců. Doba používání závisí na 
správné manipulaci (např. při ošetřování, natahování a 
stahování) a používání výrobků v obvyklém rozsahu. 
Doba použitelnosti medicínského produktu je vytištěna 
se symbolem pískových hodin na etiketě krabice. 
Provedení na míru jsou produkty k okamžitému použití. 
Protože se na základě chorobopisu a individuálních 
životních podmínek mohou měnit tělesné pro-porce, 
jsou dimenzovány výrobky na míru pro dobu používání 
6 měsíců. Po době používání 6 měsíců je nutná nová 
kontrola tělesných proporcí medicínským odborným 
personálem. Při závažné změně důležitých tělesných 
proporcí (např. na základě sledu léčení, změny 
hmotnosti) již léčené části těl může být odůvodněno 
nové měření a nové ošetřování také dříve, před 
uplynutím doby používání 6 měsíců.

Indikace
Chronická onemocnění: Zlepšení venózních 
symptomů, zlepšení kvality života při 
chronických venózních onemocněních, prevence 
a terapie venózních edémů, prevence a terapie 
venózních kožních změn, ekzémů a pigmentací, 
dermatoliposklerózy a bílá atrofia a venózních) 
vředů na nohou (s přihlédnutím ke 
kontraindikacím), prevence recidivy venózních 
vředů na nohou, snížení bolesti venózních vředů 
na nohou, křečových žilách, počáteční fáze po 
terapii křečových žil, funkční venózní 
nedostatečnost, venózní malformace
Tromboembolické venózní choroby: Povrchová 
venózní trombóza, hluboká žilní trombóza 
nohou, stav po trombóze, posttrombotický 
syndrom, profylaxe trombózy u mobilních 
pacientů
Edémy: Lymfedémy, edémy během těhotenství, 
posttrau-matický edém, pooperační edém, 
pooperační reperfúzní edém, cyklický idiopatický 
edém, lipedémy, zácpa v důsledku nehybnosti 
(syndrom artrogenní zácpy, parézy a částečná 
parézy ve stoje), edém způsobený léky, pokud 
není možná žádná změna

Likvidace 
Na konci používání musí být výrobek zpravidla 
zničen běžným postupem likvidace. Respektujte 
přitom platné místní/národní předpisy. 



Doplňková informace pro výrobky s obsahem stříbra:

Protože stříbro může vést teplo a elektřinu, musí se 
zabránit jeho přímému kontaktu s elektrickými zdroji. 
Expert Silver/Juzo Expert Strong Silver/Juzo Dynamic 
Silver by se neměly dostávat v mokrém stavu do 
kontaktu s kovy (např. kovový věšák na šaty). Stříbro v 
punčochě by se tak mohlo přebarvit, Prostřednictvím 
tříslovin, které se používají k výrobě kůže vnitřní vložky 
obuvi, může docházet k prebarvení punčochy a 
stříbrného vlákna v oblasti chodidla.

Dodatečné informace pro Dip Dye Collection 
U kompresních výrobků Juzo v designu Dip Dye se 
jedná o unikáty. Barevná paleta jednotlivých kusů je 
individuální a lze ji proto pouze podmíněně 
reprodukovat. Na základě výrobního procesu jsou 
možné barevné odchylky.

Dodatečné informace pro Batik Collection
U kompresních výrobků Juzo v designu Batik se jedná o 
unikáty. Vzorek barvy ručně vyráběných samostatných 
kusů je jedinečný a nedá se proto reprodukovat. Může 
také dojít k nepatrným změnám barvy po prvním praní. 
Prostřednictvím výrobního procesu vzniká typický 
zmačkaný design. Tento je vidět jen na výrobku, který se 
nenosí, ale ne na výrobku, který se nosí. Na základě 
speciální techniky barvení jsou tyto kompresní výrobky 
v neobnošeném stavu o něco déle než výrobky bez 
designu batiku. Nemá to však vliv na přesnost 
přizpůsobení a medicínské účinky.



Zpětná vazba
Máte zpětnou vazbu k
našim produktům,
návrhy nebo nápady?
Pak se prosím
zúčastněte našeho
průzkumu.

Do you have any product 
feedback, suggestions 
or ideas youʼd like to 
share? If so, please take 
our survey.

Platí pro:
Juzo Inspiration, Juzo Soft, Juzo Adventure, Juzo Hostess, Juzo Move, Juzo Dynamic/Silver/

Cotton, Juzo Intenso, Juzo Expert/Silver/Cotton, Juzo Expert Strong/Silver/Cotton

﻿Made in Germany
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